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Turubarão, o tubarão bobalhão 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[INTRO] 

Ta ta ta ta ra ta ta 

Ta ta ta ta ra ta ta ra ra ra 

 

[VERSO 1] 

Lá no fundo do oceano,  

Mora um cara de dar medo 

Ele guarda um segredo 

Escondido num rochedo 

Ele treina o seu rosnado 

Faz cara de valentão 

Cuidado com a barbatana 

Do tal Turubarão 

 

[VERSO 2] 

Ele diz que é perigoso 

O terror do alto-mar 

Mas se vê um peixinho 

Ele começa a soluçar 

Hic! Hic! Hic! 

 

[REFRÃO] 

O Turubarão quer ser bandidão 

Pensa que é malvado 

Um baita vilão 

Mas ele é bonzinho 

Um grande amigão 

Não passa de um fofo 

Um baita bobalhão 
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Tibum tibum 

Que grande bobalhão 

Tibum Tibum 

Um baita gargalhão 

Blarararapapapararau 

 

[VERSO 3] 

Ele tenta dar um susto 

Na dona Tartaruga 

Mas tropeça na areia 

A dentadura quase foge 

Queria dar um bote 

Ser o rei da confusão 

Bobinho bobalhão  

 

[VERSO 4] 

Ele faz grrr 

Mas soa como um miau 

Ele faz bum  

Mas cai no coral 

Ele quer ser o vilão  

Bobo da televisão 

Chora assistindo desenho 

No sofá de algodão 

 

[REFRÃO] 

O Turubarão quer ser 

Muito bandidão 

Pensa que é malvado 

Um baita vilão 

Mas ele é bonzinho 

Um grande amigão 

Não passa de um fofo 

Um baita bobalhão 
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[FINAL] 

Papaparapapau 

Turubarão 

O vilão de mentirinha 

Turubarão 

O rei da cosquinha 

Bobalhão amigão  

É ele Turubarão 
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Confusão, o caranguejo trapalhão 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[INTRO] 

Lalalalalalalalá 

Lalalalalalalalá 

 

[VERSO 1] 

Lá no fundo do oceano,  

Uma amizade começou 

Turubarão 

O tubarão 

Um amigão  

Que o mar ganhou 

 

[PRÉ-REFRÃO] 

Ele é bobalhão 

Não mete medo em ninguém 

Mas hoje ele trouxe  

Um novo amigo  

Que vem 

 

[REFRÃO] 

É o Confusão 

O caranguejo trapalhão 

Anda de lado 

Tropeça no chão 

É o Confusão 

O caranguejo trapalhão 

Dá um siricotico 

E faz a diversão 
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[VERSO 2] 

Com suas patinhas 

Ele tenta acelerar 

Mas faz um nó cego  

E para de andar 

A pinça direita faz clic 

A esquerda faz clac 

Ele tenta dar um passo 

E plact 

 

[VERSO 3] 

Caiu na areia 

Mas se levantou 

Deu uma risadinha 

E o mundo encantou 

 

[VERSO 4] 

O Turubarão dá  

Uma risada 

Ha-ha-ha 

O Confusão faz 

Uma palhaçada 

Lá-la-lá 

Mão na cintura 

Olhinhos de botão 

O nosso caranguejo 

É pura emoção 

 

[REFRÃO] 

É o Confusão 

O caranguejo trapalhão 

Anda de lado  

Tropeça no chão 
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É o Confusão 

O caranguejo trapalhão 

Com o Turubarão 

Ele é campeão 

 

[OUTRO] 

Clic-clac 

Clic-clac... 

Opa  

Tropecei de novo 

Sou mesmo  

Um caranguejo trapalhão 
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Cherry Cherry 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSO 1] 

Cherry, Cherry  

Você está aí  

San Diego lá  

Porto Alegre cá  

Alegrias traz  

Luz e Paz  

 

[PRÉ REFRÃO] 

Especial a tua luz 

Carrega no olhar 

O brilho das estrelas 

No sorriso a transbordar 

A beleza do mar 

 

[REFRÃO] 

Oh, Cherry, Cherry 

Onde o sol for te buscar 

Não importa a distância 

Ou o tempo a nos separar 

De San Diego aos pampas 

Meu peito é o teu lugar 

Cherry, Cherry... 

Deixa o vento te levar de volta pra cá 

 

[VERSO 2] 

As ruas de San Diego  

Guardam passos que eu não dei 

Mas no eco do teu nome 
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Foi que eu me encontrei 

Se a saudade é um oceano 

Que separa o nosso chão 

Porto Alegre abre os braços 

Pra essa doce imensidão 

 

[PONTE] 

E se a noite for deserta 

E a lua não brilhar 

Eu fecho os olhos e te vejo 

Apenas pelo brilhar... 

Dessa luz que me guia 

Dessa paz que me faz cantar! 

 

[REFRÃO] 

Oh, Cherry, Cherry 

Onde o sol for te buscar 

Não importa a distância 

Ou o tempo a nos separar 

De San Diego aos pampas 

Meu peito é o teu lugar 

 

[FINAL] 

Cherry... Cherry... 

Luz e paz... 

Cherry... Cherry... 

Sempre mais. 

Porto Alegre te espera... 

E eu te sinto aqui. 
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Romance das Estrelas 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSO 1] 

Por que será que os pássaros, no ar, 

Surgem de súbito ao te ver passar? 

Eles sentem o mesmo que eu sinto aqui: 

O desejo constante de estar perto de ti. 

 

[VERSO 2] 

Por que será que a estrela lá do céu 

Se desprende do azul, como se fosse um véu? 

É que ao te ver passar, ela quer descobrir 

O segredo da luz que emana do teu sorrir. 

 

[VERSO 3] 

No dia em que o mundo te viu chegar, 

Os anjos se uniram para te moldar. 

Com poeira da lua, o teu fio de cabelo, 

E o brilho do sol em um raro modelo. 

 

[VERSO 4] 

Nos teus olhos azuis, a luz das estrelas, 

Tão raras que o mundo anseia em vê-las. 

Por isso as pessoas te seguem o olhar, 

Buscando o caminho para te encontrar. 

 

[FINAL] 

E assim como todos, eu sigo o meu plano, 

Nesse doce feitiço, nesse oceano, 

Pois o meu coração só sabe dizer 

Que o meu único sonho é perto de ti viver. 

©2026 Sérgio Meth Morgenbesser 

 Todos os direitos reservados 
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Rio, Paraíso em transe 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSO 1] 

Sob o azul de céu e mar 

O tempo só faz passar 

Dos tamoios até o moderno 

Com todo o visível progresso 

Da cidade entre montanha e mar 

Sendo a floresta verde seu altar 

 

[VERSO 2] 

Rio Herança 

Carioca é a esperança 

Entre céu e mar 

Esta hora há de passar 

A Phenix renascerá 

Futuro brotará 

 

[REFRÃO] 

Paraiso perdido, Shangrilá tropical 

Dissipada a névoa matinal 

Céu azul mata verde magistral 

Pão de Açúcar e Cristo Redentor 

Cidade de ambiente sedutor 

Antes alegre capital 

Cheia hoje de clima marginal 

 

[VERSO 3] 

Não está no mapa nem na memória 

Mas no coração carioca que chora 

A cidade pouco a pouco acabada 
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O paraíso que se foi 

A história não guardada 

Nem sequer lembrada 

É olhar as notícias e a calçada 

De fora não se entende nada 

 

[REFRÃO] 

Rio Herança 

Carioca é a esperança 

Entre céu e mar 

Esta hora há de passar 

A Phenix renascerá 

Futuro brotará 

 

[VERSO 4] 

No meio desta imensa confusão 

O desrespeito massacra a população 

Justo aqueles que esta cidade amam 

Querem eles tirar a escuridão 

Recuperar o brilho e a posição 

Pois cariocas sempre serão 

 

[REFRÃO] 

Paraiso perdido, Shangrilá tropical 

Dissipada a névoa matinal 

Céu azul mata verde magistral 

Pão de Açúcar e Cristo Redentor 

Cidade de Ambiente Sedutor 

Antes alegre capital 

Se vê cheia de clima marginal 

 

[FINAL] 

Desde o tempo da Colônia 

Capital com glória 
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Uma bonita história 

Muito mais que memória 

Tudo isto de hoje irá passar 

Tristes momentos a apagar 

Este Rio de Janeiro querido 

Feito só para se amar 
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Ciclo Urbano 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[INTRO] 

O sol corta o vidro embaçado 

Acorda o motor de aço 

 

[VERSO 1] 

O café que queima a língua 

Nesta pressa que amofina 

O plano de ser herói 

Onde o céu o prédio corrói 

Vitória pra quem desperta 

Na fresta pra poucos aberta 

 

[REFRÃO] 

Vinte e quatro horas vãs 

Entre perdas e amanhãs 

A cidade é rocha que mói 

O que ergue também destrói 

 

[VERSO 2] 

O asfalto que esquenta e queima 

O sonho que a gente teima 

Um "sim" que virou negação 

Na força de um encontrão 

No aperto do corrimão 

Esconde a decepção 

 

[REFRÃO] 

Vinte e quatro horas vãs 

Entre perdas e amanhãs 
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A cidade é rocha que mói 

O que ergue também destrói 

 

[VERSO 3] 

O neon fingindo a vida 

Na alma que jaz ferida 

Brindes no dia a dia 

Glórias de hipocrisia 

Sonho que dorme na rua 

Silêncio que a turba recua 

 

[FINAL] 

O vidro embaçado se foi 

O sol já volta a brilhar 

Pro ciclo recomeçar 

Mó que mói 

O que ergue... também destrói. 
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The River and the Way 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSE 1] 

Yesterday I saw the wind 

Carrying secrets I didn't want to hear 

The path ahead is still long 

But my heart has no reason to fear 

 

[VERSE 2] 

Steps marked in the heavy dust 

Stories written in the palm of my hand 

I’m not looking for what I lost 

Just walking through this lonely land 

 

[CHORUS] 

Oh, let the river flow to the sea 

Time is a master, setting me free 

The weight of the world is a song I sing 

Waiting for the joy the morning will bring 

 

[BRIDGE] 

It’s not about the end, it’s about the way 

Learning to live, day by day 

 

[CHORUS] 

Oh, let the river flow to the sea 

Time is a master, setting me free 

The weight of the world is a song I sing 

Waiting for the joy the morning will bring 
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[OUTRO] 

Just walking... 

Just breathing... 
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The River and the way - O Rio e o Caminho 

Versão em Português para fins de registro 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser  

 

[VERSO 1]  

Ontem eu vi o vento 

Carregando segredos que eu não queria ouvir  

O caminho à frente ainda é longo 

 Mas meu coração não tem razão para temer  

 

[VERSO 2]  

Passos marcados na poeira pesada  

Histórias escritas na palma da minha mão  

Não estou procurando o que perdi  

Apenas caminhando por esta terra solitária 

 

[REFRÃO]  

Oh, deixe o rio fluir para o mar  

O tempo é um mestre, me libertando  

O peso do mundo é uma canção que eu canto 

Esperando pela alegria que a manhã trará  

 

[PONTE] 

Não é sobre o fim, é sobre o caminho  

Aprendendo a viver, dia após dia 

  

[REFRÃO]  

Oh, deixe o rio fluir para o mar  

O tempo é um mestre, me libertando  

O peso do mundo é uma canção que eu canto 

Esperando pela alegria que a manhã trará 
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[FINAL] 

 Apenas caminhando...  

Apenas respirando...  
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Star Romance 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSE 1] 

Why are sing birds flying in the air 

Appearing always when you are around? 

They feel the same as I do, deep and true 

A constant feeling to be near you. 

 

[CHORUS] 

It’s as if the stars are falling 

Through the blue, they’re calling 

To see your bright and shining light 

They’d leave their ancient, lonely height 

And follow you into the quiet night. 

 

[VERSE 2] 

Dreams come true, forever shining 

With silver moon dust, so refining 

They adorned your face, your golden hair 

And left a glow for all to share. 

 

[BRIDGE] 

The starlight found its sacred place 

Within your smile and gentle grace 

It is as if the whole world 

Was made for me and you 

Shining above are the brightest stars. 

 

[OUTRO] 

And just like them, I follow where you lead 

For you are every dream and every need 
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My heart has only one thing left to say: 

Without you, there is no place to stay. 
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Star Romance - Romance Estelar 

Versão em Português para fins de registro 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser  

 

[VERSO 1]  

Por que os pássaros cantores voam no ar 

Surgindo sempre quando você está por perto? 

Eles sentem o mesmo que eu, profundo e real 

Um desejo constante de estar perto de você.  

 

[REFRÃO]  

É como se as estrelas estivessem caindo 

Pelo azul, elas estão chamando 

Para ver sua luz brilhante e radiante 

Elas deixariam sua antiga e solitária altura 

E seguiriam você pela noite silenciosa.  

 

[VERSO 2]  

Sonhos se tornam realidade, brilhando para sempre 

Com poeira lunar prateada, tão refinada 

Eles adornaram seu rosto, seu cabelo dourado 

E deixaram um brilho para todos compartilharem.  

 

[PONTE]  

A luz das estrelas encontrou seu lugar sagrado 



27 

 

Dentro do seu sorriso e graça gentil 

É como se o mundo inteiro 

Fosse feito para mim e você 

Brilhando acima estão as estrelas mais brilhantes.  

 

[FINAL]  

E assim como elas, eu sigo para onde você guiar 

Pois você é cada sonho e cada necessidade 

Meu coração só tem uma coisa a dizer: 

Sem você, não há lugar para ficar.  
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Recherche de l’Amour Infini 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[COUPLET 1] 

Dans cette vie sans fin 

Je cherche une raison 

Mon âme cherche 

Pour retrouver ma chérie 

Elle est là  

Ma vie ma passion 

 

[REFRAIN] 

Je regarde l'infini 

Dans cette mer agitée 

À l'horizon sans fin 

Je sais qu'elle est là 

Mon amour m'attend 

 

[COUPLET 2] 

Comment puis-je vivre 

Dans cette recherche sans fin 

Dans ce vide sans signification 

Je ne veux pas mourir 

Sans revoir mon amour 

 

[REFRAIN] 

Je regarde l'infini 

Dans cette mer agitée 

À l'horizon sans fin 

Je sais qu'elle est là 

Mon amour m'attend 
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[COUPLET 3] 

Ecoute bien-aimé 

Je te cherche depuis toujours 

Je te veux plus que jamais 

Mon âme ma raison 

Amour infini, passion éternelle 

 

[REFRAIN] 

Je regarde l'infini 

Dans cette mer agitée 

À l'horizon sans fin 

Je sais qu'elle est là 

Mon amour m'attend 

 

[COUPLET 4] 

Comment puis-je vivre 

Dans cette recherche sans fin 

Dans ce vide sans signification 

Je ne veux pas mourir 

Sans revoir mon amour 

 

[OUTRO] 

Mon amour m'attend 
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Recherche de l’Amour Infini - Busca pelo Amor Infinito 

Versão em Português para fins de registro  

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSO 1]  

Nesta vida sem fim 

Eu busco uma razão  

Minha alma procura  

Para reencontrar minha querida  

Ela está lá  

Minha vida, minha paixão 

 

[REFRÃO]  

Eu olho para o infinito  

Neste mar agitado  

No horizonte sem fim  

Eu sei que ela está lá  

Meu amor me espera 

 

[VERSO 2]  

Como posso viver  

Nesta busca sem fim?  

Neste vazio sem significado  

Eu não quero morrer  

Sem rever o meu amor 

 

[REFRÃO]  

Eu olho para o infinito  

Neste mar agitado  

No horizonte sem fim  

Eu sei que ela está lá  

Meu amor me espera 
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[VERSO 3]  

Escute, bem-amada  

Eu te procuro desde sempre  

Eu te quero mais do que nunca  

Minha alma, minha razão  

Amor infinito, paixão eterna 

 

[REFRÃO]  

Eu olho para o infinito  

Neste mar agitado  

No horizonte sem fim  

Eu sei que ela está lá  

Meu amor me espera 

 

[VERSO 4]  

Como posso viver  

Nesta busca sem fim?  

Neste vazio sem significado 

Eu não quero morrer  

Sem rever o meu amor 

 

[FINAL]  

Meu amor me espera 

 

 

 

 

 

 

 

 

©2026 Sérgio Meth Morgenbesser 

 Todos os direitos reservados 



32 

 

Éclat Stellaire 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[COUPLET 1] 

Pourquoi les oiseaux, tout là-haut dans l'air, 

Paraissent soudain quand tu viens m’éclairer ? 

Ils ressentent l'écho de mon propre désir : 

Être près de toi, ne plus te voir partir. 

 

[REFRAIN] 

Pourquoi l’étoile quitte-t-elle son voile bleu ? 

Pour percer le secret de tes yeux radieux. 

Le jour de ta naissance, les anges ont rêvé, 

Et de poussière de lune, ils t’ont couronné. 

 

[COUPLET 2] 

Dans tes yeux d’azur, la lumière s’est posée, 

Un chemin doré que le monde veut trouver. 

Comme tout le monde, je suis ce destin, 

Dans cet océan, ce doux sortilège enfin. 

 

[OUTRO] 

Mon cœur ne sait dire qu'un seul vœu, mon cri 

Mon seul rêve est de vivre tout près de toi, chérie. 
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Éclat Stellaire - Brilho Estelar 

Versão em Português para fins de registro  

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSO 1]  

Por que os pássaros, lá no alto do ar,  

Surgem de repente quando você vem me iluminar?  

Eles sentem o eco do meu próprio desejo:  

Estar perto de você, não te ver mais partir.  

 

[REFRÃO]  

Por que a estrela deixa seu véu azul?  

Para desvendar o segredo dos seus olhos radiantes. 

No dia do seu nascimento, os anjos sonharam,  

E com poeira de lua, eles te coroaram.  

 

[VERSO 2]  

Em seus olhos azuis, a luz se pousou,  

Um caminho dourado que o mundo quer encontrar. 

Como todo mundo, eu sigo este destino,  

Neste oceano, este doce feitiço, enfim.  

 

[FINAL]  

Meu coração só sabe dizer um único desejo,  

Meu grito, meu único sonho é  

Viver bem perto de você, querida.  
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Lōliʻi Lani 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[MUA] 

Es’tai’le no'u su’no, Su’no no'u 

Sla’ke ki’ta’r, Tro’pi’ka bri’ze 

Su’sing Har’mo’ni 

E’ko’es  e’le’ga’na 

U’lai kola ko‘u 

Makema ke’me koku 

Epili tu meo’e 

E kuko e’poe 

No’pe 

 

[PAUKŪ 1] 

No ke aha mai nā manu i ka lewa, 

I puka koke mai i kou hele ʻana? 

Ua like ko lākou makemake me koʻu: 

E pili pū me ʻoe, e kuʻu ipo e. 

 

[HUI] 

No ke aha i hāʻule ai ka hōkū? 

E ʻimi i ka mālamalama o kou minoʻaka. 

I kou lā hānau, ua hōʻiliʻili nā ʻānela, 

Me ka lepo mahina, ua hana lākou iā ʻoe. 

 

[PAUKŪ 2] 

I kou mau maka uliuli, ka nani o ka lani, 

E hahai ana nā kānaka a pau i kou ala. 

E like me lākou, hahai au i kou mālamalama, 

I loko o kēia moana o ke aloha. 
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[PANI] 

Hoʻokahi wale nō mea i loko o koʻu puʻuwai: 

ʻO ka noho pili pū me ʻoe kaʻu moeʻuhane. 
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Lōliʻi Lani 

Transliteração Fonética para fins de pronúncia 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[INTRO]  

Es-tái-le nô-u sú-no,  

Sú-no nô-u  

Lá-ke ki-tár,  

Tro-pi-ká brí-ze  

Su-síng Har-mô-ni  

Su-síng Har-mô-ni  

 

[PAUKŪ 1] (Verso 1)  

No kê a-há mái nâ má-nu i ka lê-va,  

I pú-ka kô-ke mái i kô-u hê-le á-na?  

U-á lí-ke kô lâ-kou ma-kê-ma-ke mê ko-ú:  

Ê pí-li pû mê ô-e, ê ku-ú í-po ê.  

 

[HUI] (Refrão)  

No kê a-há i hâ-ú-le ái ka hô-kû?  

Ê í-mi i ka mâ-la-ma-lá-ma o kô-u mi-no-á-ka.  

I kô-u lâ hâ-ná-u, u-á hô-í-li-í-li nâ â-ne-la,  

Mê ka lê-po ma-hí-na, u-á há-na lâ-kou i-â ô-e.  

 

[PAUKŪ 2] (Verso 2)  

I kô-u má-u má-ka u-li-ú-li, ka ná-ni o ka lá-ni,  

Ê ha-hái á-na nâ kâ-na-ka á pá-u i kô-u á-la.  

Ê lí-ke mê lâ-kou, ha-hái á-u i kô-u mâ-la-ma-lá-ma,  

I lô-ko o kê-ia mo-á-na o kê a-lô-ha.  
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[PANI] (Final)  

Ho-ô-ká-hi vá-le nô mê-a i lô-ko o ko-ú pu-ú-va-i:  

Ô ka nô-ho pí-li pû mê ô-e ka-ú mo-ê-ú-ha-ne.  
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Lōliʻi Lani - Serenidade Celestial 

Versão em Português para fins de registro 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[INTRO] 

(Introdução instrumental / Vocalises) 

Es-tái-le nô-u sú-no,  

Sú-no nô-u  

Slá-ke ki-tár,  

Tro-pi-ká brí-ze  

Su-síng Har-mô-ni  

Ê-ko-es ê-le-gá-na  

U-lái kô-la ko-u  

Ma-kê-ma kê-me kô-ku  

Ê-pi-li tu me-ô-e  

Ê ku-ko ê-po-e  

Nô-pe  

 

[VERSO 1] 

Por que as aves no céu, 

Surgem de repente quando você passa? 

O desejo delas é igual ao meu: 

Estar junto de você, meu amor. 

 

[REFRÃO] 

Por que a estrela caiu? 

Para buscar a luz do seu sorriso. 

No dia do seu nascimento, os anjos se uniram, 

E com poeira lunar, eles moldaram você. 

 

[VERSO 2] 

Nos seus olhos azuis, a beleza do céu, 

Todos seguem o seu caminho. 
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Como eles, eu sigo a sua luz, 

Neste oceano de amor. 

 

[FINAL] 

Apenas uma coisa existe em meu coração: 

Viver junto de você é o meu sonho. 
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より良い世界 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[一番] 

選んだ道は 

小さく見えるけど 

それが重なり 

人生になる 

 

[二番] 

前を向いて歩こう  

希望の明日へ  

より良い世界を  

夢に見ながら  

 

[サビ] 

何かが変わる 

心の中から  

新しい人が  

生まれてくる 

 

[三番] 

一歩一歩を  

胸に刻んで  

苦しみさえも  

喜びに変え 
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[四番] 

人生は回る  

車輪のように  

巡り巡って  

繰り返される  

 

[サビ] 

平和のために  

心を変えて 

新しい人が  

現れるだろう 

 

[結び] 

前を向いて  

希望を抱き  

みんな兄弟  

素敵な世界  
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より良い世界 (Yori Yoi Sekai) 

Transliteração Fonética para fins de pronúncia 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[一番] (VERSO 1) 

Eranda michi wa 

Chiisaku mieru kedo 

Sore ga kasanari 

Jinsei ni naru 

 

[二番] (VERSO 2) 

Mae o muite arukō 

Kibō no asu kare 

Yori yoi sekai o 

Yume ni minagara 

 

[サビ] (REFRÃO) 

Nanika ga kawaru 

Kokoro no naka kara 

Atarashii shito ga 

Umarete kuru 

 

[三番] (VERSO 3) 

Ippo ippo o 

Mune ni kizande 

Kurushimi sae mo 

Yorokobi ni kae 

 

[四番] (VERSO 4) 

Jinsei wa mawaru 

Sharin no yō ni 

Meguri megutte 

Kurikaesareru 
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[サビ] (REFRÃO) 

Heiwa no tame ni 

Kokoro o kaete 

Atarashii hito ga 

Arawareru darō 

 

[結び] (FINAL) 

Mae o muite 

Kibō o idaki 

Minna kyōdai 

Suteki na sekai 
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より良い世界 - Um Mundo Melhor 

Versão em Português para fins de registro 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSO 1]  

O caminho escolhido  

Pode parecer pequeno  

Mas essas escolhas se acumulam  

E se tornam a vida.  

 

[VERSO 2] 

Vamos caminhar olhando para frente  

Rumo ao amanhã de esperança  

Enquanto sonhamos  

Com um mundo melhor.  

 

[REFRÃO]  

Algo está mudando  

De dentro do coração  

Uma nova pessoa  

Está nascendo.  

 

[VERSO 3]  

Gravando no peito  

Cada passo dado  

Transformando até mesmo  

O sofrimento em alegria.  

 

[VERSO 4]  

A vida gira  

Como uma roda  

Dando voltas e voltas  

Repetindo-se.  
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[REFRÃO]  

Pela paz  

Mude o seu coração  

E uma nova pessoa  

Irá surgir.  

 

[FINAL]  

Olhando para frente  

Abraçando a esperança  

Somos todos irmãos  

Em um mundo maravilhoso.  
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星の輝き  

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[一番] 

どうして鳥たちは空で 

君が通ると急に現れるの？ 

僕と同じ願いを抱いて 

そばにいたいと願うのさ 

 

[サビ] 

星はどうして落ちるのか？ 

君の微笑みを知るためさ 

天使が夢を形にして 

月の塵で君を作った 

 

[二番] 

青い瞳に星の光 

世界は君を見つめてる 

僕は魔法にかけられて 

この海のような恋の中へ 

 

[結び] 

心が叫ぶ言葉はひとつ 

君のそばで生きていたい 
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星の輝き (Hoshi no Kagayaki) 

Transliteração Fonética para fins de pronúncia 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser 

  

 

[一番] (VERSO 1)  

Dōshite tori-tachi wa sora de  

Kimi ga tōru to kyū ni arawareru no?  

Boku to onaji negai o idaite  

Soba ni itai to negau no sa  

 

[サビ] (REFRÃO) 

Hoshi wa dōshite ochiru no ka?  

Kimi no hohoemi o shiru tame sa  

Tenshi ga yume o katachi ni shite  

Tsuki no chiri de kimi o tsukutta 

  

[二番] (VERSO 2)  

Aoi hitomi ni hoshi no hikari  

Sekai wa kimi o mitsumeteru  

Boku wa mahō ni kakerarete  

Kono umi no yō na koi no naka e 

  

[結び] (FINAL)  

Kokoro ga sakebu kotoba wa hitotsu  

Kimi no soba de ikite itai  
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星の輝き - O Brilho das Estrelas 

Versão em Português para fins de registro 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSO 1]  

Por que os pássaros no céu  

Surgem de repente quando você passa? 

 Eles guardam o mesmo desejo que eu 

 O desejo de estar ao seu lado.  

 

[REFRÃO]  

Por que as estrelas caem?  

É para conhecer o seu sorriso  

Os anjos deram forma aos sonhos  

E te criaram a partir da poeira lunar.  

 

[VERSO 2]  

Luz de estrelas em seus olhos azuis  

O mundo está olhando para você  

Eu fui enfeitiçado por uma magia  

Para dentro deste amor que é como o mar.  

 

[FINAL]  

Meu coração grita apenas uma palavra  

Eu quero viver ao seu lado.  
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אינסופית אהבה, קטנים ילדים  

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[ 1 בית ] 

משחקים ילדים  

קטנות  להבות  

זורחת אהבה של  

שלמים חיים  

תקווה של אמונה של  

ללכת רבות דרכים  

 

[ 2 בית ] 

החיים שחר  

הנשמה  התעוררות  

פועמים קטנים לבבות  

רגעים  כמה  

רגשות הרבה  

יוביל קטן צעד כל לאן  

 

[ 3 בית ] 

קטנים  ילדים  

נצחיות אהבות  

פורחות  אינסופיות תקוות  

 

 [סיום]

קיים  אלוהים אם  

תהיה לא יותר גדולה הוכחה  

שמשחקנים  קטנים ילדים כמו  
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 (Yeladim Ktanim, Ahava Ensopit) ילדים קטנים, אהבה אינסופית

Transliteração Fonética para fins de pronúncia 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser  

 

 (VERSO 1) [בית 1]

Yeladim mesakh'kim  

Lehavot ktanot  

Shel ahava zorakhat  

Khayim shlemim  

Shel emuna shel tikva  

Drakhim rabot lalekhet  

 

  (VERSO 2) [בית 2]

Shakhar hakhayim  

Hit'orerut haneshama  

Levavot ktanim po'amim  

Kama rega'im 

Harbe regashot  

Le'an kol tsa'ad katan yovil  

 

  (VERSO 3) [בית 3]

Yeladim ktanim  

Ahavot nitskhiyot  

Tikvot ensopiyot porkhot  

 

  (FINAL) [סיום]

Im Elohim kayam 

Hokh'akha gdola yoter lo tihiye 

Kmo yeladim ktanim she-mesakh'kim  
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 Crianças Pequenas, Amor Infinito - ילדים קטנים, אהבה אינסופית

Versão em Português para fins de registro 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSO 1] 

Crianças brincando 

Pequenas chamas 

De um amor que brilha 

Vidas inteiras 

De fé e de esperança 

Muitos caminhos para trilhar 

 

[VERSO 2] 

O amanhecer da vida 

O despertar da alma 

Pequenos corações batendo 

Alguns momentos 

Muitas emoções 

Aonde cada pequeno passo levará? 

 

[VERSO 3] 

Crianças pequenas 

Amores eternos 

Esperanças infinitas florescendo 

 

[FINAL] 

Se Deus existe 

Prova maior não haverá 

Do que crianças pequenas brincando 
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Christmas of Hope 

 

Sérgio Meth Morgenbesser 

 

[VERSE 1] 

Bells ringing again 

On this happy night 

Christmas is again coming 

 

[VERSE 2] 

Old Year is ending 

New Year of Peace that begins 

Santa Claus is himself announcing 

 

[CHORUS] 

Happy family together 

Children gifts await 

In this Holy Night 

Bells ringing again 

On this happy night 

Christmas is again coming 

 

[VERSE 3] 

Open your heart too 

More than a party to celebrate 

Let's take a moment to reflect 

Big celebration  

Special Holy Night 

 

[VERSE 4] 

Make hope 

Blossom brightly 

May Peace be  
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A great inspiration 

In this New Year 

Be the inspiring person 

Special for everyone 

 

[PRE CHORUS] 

Christmas coming 

New Year 

Life to Renew 

More than celebrating 

Make Peace and Hope 

Flowering and Germinating 

 

[CHORUS] 

Happy family together 

Children gifts await 

In this Holy Night 

Bells ringing again 

On this happy night 

Christmas is again coming 

 

[VERSE 5] 

Open your heart too 

More than a party to celebrate 

Let’s celebrate 

Let's take a moment to reflect 

Big celebration  

Special Holy Night 

 

[BRIDGE] 

Make hope  

Blossom brightly 

May Peace be  

A great inspiration 
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In this New Year 

Be the inspiring person 

Special for everyone 

 

[VERSE 6] 

Christmas coming 

New Year New Year 

Life to Renew 

More than celebrating 

Make Peace and Hope 

Flowering and Germinating 

 

[OUTRO] 

Make Peace and Hope 

Flowering and Germinating 
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Christmas of Hope - Natal de Esperança 

Versão em Português para fins de registro 

Autor: Sérgio Meth Morgenbesser  

 

[VERSO 1]  

Sinos tocando novamente  

Nesta noite feliz  

O Natal está chegando de novo  

 

[VERSO 2]  

O Ano Velho está terminando  

Um Novo Ano de Paz que começa  

Papai Noel está se anunciando  

 

[REFRÃO] 

Família feliz reunida  

Crianças esperam por presentes  

Nesta Santa Noite 

Os sinos tocando novamente  

Nesta noite feliz  

O Natal está chegando de novo  

 

[VERSO 3]  

Abra seu coração também  

Mais do que uma festa para celebrar  

Vamos tirar um momento para refletir  

Grande celebração  

Santa Noite especial  

 

[VERSO 4]  

Faça a esperança  

Florescer intensamente  

Que a Paz seja  

A grande inspiração  
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Neste Ano Novo  

Seja a pessoa inspiradora  

Especial para todos  

 

[PRÉ REFRÃO]  

O Natal está chegando  

Ano Novo  

Vida para renovar  

Mais do que celebrar  

Faça a Paz e a Esperança  

Florescerem e Germinarem  

 

[REFRÃO] 

Família feliz reunida  

Crianças esperam por presentes  

Nesta Santa Noite 

Os sinos tocando novamente  

Nesta noite feliz  

O Natal está chegando de novo  

 

[VERSO 5]  

Abra seu coração também  

Mais do que uma festa para celebrar  

Vamos celebrar 

Vamos tirar um momento para refletir  

Grande celebração  

Santa Noite especial  

 

[PONTE] 

Faça a esperança  

Florescer intensamente  

Que a Paz seja  

A grande inspiração  

Neste Ano Novo  
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Seja a pessoa inspiradora  

Especial para todos  

 

[VERSO 6] 

O Natal está chegando  

Ano Novo Ano Novo 

Vida para renovar  

Mais do que celebrar  

Faça a Paz e a Esperança  

Florescerem e Germinarem  

 

[FINAL]  

Faça a Paz e a Esperança  

Florescerem e Germinarem  
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Nota do Autor 

Por Sérgio Meth Morgenbesser (Blue Noah) 

A Arca da Música" nasce de um desejo profundo de preservar e celebrar a diversidade de 

sentimentos que nos tornam humanos. Este projeto, sob o selo Blue Noah, é mais do que 

uma coletânea de letras; é um repositório de memórias, sonhos e reflexões que atravessam 

fronteiras linguísticas e culturais. 

A homenagem para minha saudosa Mãe Anna Meth (Morgenbesser) ganha peso aqui, 

pois fui aluno dela na minha juventude, e foi devido à sua insistência e persistência 

naquele período que aprendi de forma tão intensa o português (falado no Brasil), uma 

língua fantástica, que possibilita devido a sua complexidade e diversidade, nos unir a 

tantos outros idiomas que tem também uma musicalidade e sonoridade tão única e 

especial. 

Ao transitar entre o lúdico das canções infantis, como as aventuras do Turubarão, e a 

espiritualidade de temas universais em diversas línguas e não apenas o português, busquei 

criar uma conexão que falasse ao coração de diferentes gerações e povos. Cada 

composição aqui registrada carrega a essência de um longo caminho percorrido e a 

esperança de que a arte continue sendo nossa bússola em qualquer oceano. Que estas 

letras encontrem o seu ritmo e que a música seja, sempre, o nosso porto seguro. 

 

 

 

 

 

 

 

 

©2026 Sérgio Meth Morgenbesser 

 Todos os direitos reservados 



59 

 

Ficha Técnica 

• Autor e Compositor: Sérgio Meth Morgenbesser. 

• Traduções e Adaptações: Sérgio Meth Morgenbesser. 

• Projeto Gráfico e Capa: Sérgio Meth Morgenbesser (Blue Noah). 

• Local de Produção: Bagé – RS / Brasil. 

• Ano de Finalização: 2026. 

• Contato Profissional: sergiometh@gmail.com. 

• Canais Oficiais: 

YouTube: A Turminha da Nuvem de Algodão (Conteúdo Infantil). 

                        YouTube: BLUE NOAH (Conteúdo não Infantil). 

o Projeto Artístico: Blue Noah. 
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